Our Addressi is:

41875 “C” Street
Temecula, CA 92592
Website:
stcatherineofalexandria.net
Contact the Parish Office at
951-676-4403
or email scatemecula@sbdiocese.org
Front Office Hours:
8:00a.m.to 5 p.m.
Closed for lunch 12:30-1:30 p.m.
Confessions:
Saturdays at
2:30 p.m.

Welcome to St. Catherine of
Alexandria Catholic Church
June 7, 2026
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Page 7, Upcoming Funerals
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of Souls
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Retreat for Conquistando las Naciones
para Cristo
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Pages 13 and 14 Faith Formation Registration,

& in English and Spanish
ol

Vigil 4:00 PM (English)
6:00 PM (Spanish)
Sunday
8:00 AM (English)

10:00 AM (English)
12:00 PM (English)

2:00 PM (Spanish)

5:00 PM (English)

5:00 PM (Korean Mass on
2nd & 4th Sundays-Di Leo Hall)
Weekday Mass Times
Monday through Friday
7:30 AM (English)
Thursday 6:30 PM (Spanish) & Adoration

a () c
WEEKEND ;Ihgs SEAEDULE

Saturday
)
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Mission Statement

By promoting the teachings of Jesus, St. Catherine of
Alexandria welcomes all people to share in our blessed
sacraments to strengthen and inspire our faith, to
bring all closer in relationship to Jesus and creating
friendship and unity in ethnic groups and committees
as we walk in His footsteps daily.

La declaracion de la mision

Al promover las ensefAanzas de Jesus, Santa
Catalina de Alejandria da la bienvenida a todas las
personas a compartir nuestros santos sacramentos
para ortalecer e inspirar nuestra fe, para acercar a
todos a Jesus y crear una amistad y unidad en
grupos étnicos y comités mientras caminamos en
sus pasos todos los dias.




Priests

Pastor Rev. Timothy Do
tdo@sbdiocese.org

Parochial Vicar Rev. Enmanuel Azudiugwu
eazudiugwu@sbdiocese.org

Parochial Vicar Rev. Alexander Ospina
aospina@sbdiocese.org

Deacons

Dcn. Eduardo Baltodano
Dcn. John Gabriele

Dcn. Francisco Meza
Dcn. Fernando Martinez

ebaltodano@sbdiocese.org
jgabriele@sbdiocese.org
fmeza@sbdiocese.org
fmartinez@sbdiocese.org
Dcn. Gerardo Vargas gvargas@sbdiocese.org
Dcn. Efren Ramirez (Retired) eramirez@sbdiocese.org
Dcn. Armando Servin (Retired) aservin@sbdiocese.org

Parish Directory
*Office Manager Ryan Kleinvachter

694-8614 ryankleinvachter@sbdiocese.org
*Director of Liturgy Yolanda Ortiz

695-6657 y.ortiz@sbdiocese.org
* Parish Accountant Jeckie Alcaraz

695-6658 jalcaraz@sbdiocese.org
* Parish Secretary Mary Hitzeman

676-8136 mhitzeman@sbdiocese.org
*Housekeeper/Janitor Carmen Gonzalez

* Maintenance Jim Armijo

Faith Formation/Catechetical Ministry/OCIA

*Director Sharla Ortiz
676 2894 sortiz@sbdiocese.org
* Assistant Aida Baltazar
2256203 abaltazar@sbdiocese.org
* Coordinator/Confirmation  AndreaVanDeusen
693-2146 avandeusen@sbdiocese.org
*Young Adults Sr.Anh Giang.O.D.N
714-483-2331 giesuanh@gmail.com
*Adult OCIA/Confirmation Deacon John Gabriele in

English (see email above)
Deacon Eduardo Baltodano
Spanish(see email above

Councils/Communities
Pastoral Advisory Council Virginia Payne

Vamalieta@yahoo.com

Finance Council John Phillips
jmphillips1989@msn.com
Latino Advisory Council Remigio Hernandez

spremy629@gmail.com
Leonard Sunga
nadnad330@yahoo.com
Agnes Lee
macgirllee@yahoo.com

Filipino Community
909-838-2599

Korean Community

Works of Mercy Ministry 951-676-2348

Eucaristia Maria Altamirano (951)676-5747
Bautizo Aida Baltazar (951) 225-6203
Lectores Amado Garcia (760) 579-3220
Ujieres Remigio Hernandez  (951) 551-2752

emy629@gmail.com
Clases Pre-matrimoniales Todos diacones
Consejeria Matrimonial Todos diacones
Anulamiento Todos diacones
Movimiento Familiar Wilfrido 951-216-0157
Or Lourdes 951 239-8907
Grupo De Oracion de
Renovacion Carismatica
Conquistando Las Nacianes
ParaCristo  Carlos Morales
La Purisima Concepcion Connie Urzua

Liturgical /Worship Ministries

951526-7521

2816912513
951506 3881

Altar Servers Aida Baltazar 951225-6203
EucharisticMin.  Cathy Sipkoi  949-533-5515
Readers Ivan Vela 951-676-4403

Art & Environment( Banners)
Stephen Rouff 951-303-1859

Art & Environment (Decorations)
Jill Gonzales
951-471-2692
Master of Ceremonies
Ryan Kleinvachter
951-694-8614
Brian Dempsey
bddempsey@gmail.com
Hospitality/Greeters

M-3

& Ushers Duane Wright 951-676-4403
Linen Ministry Imelda Cruz 951-972-4336
Music Coordinator Nancy Marshall 951-693-2144

English nmarshall@sbdiocese.org

Christina Gatica 951-587-0023
cgatica@sbdiocese.org
Sacramental Life Ministries
Infant Baptism

Music Coordinator

Jeckie and Mark Alcaraz

Holy Communion to the Sick  Yolanda Ortiz
Wedding/Convalidation Yolanda Ortiz

Annulments Sharla Ortiz

Funerals Yolanda Ortiz

Knights of Columbus Jose Godinez 951-676-4403
Bereavement Ministry Margaret Sommers 818-917-8597
Women’s Guild Rita McCook 949-793-2109
Consecration to Mary Celine Benon 310-801-8643
Social Ministry Lillian Rodriguez 619-895-3723
Divine Mercy JocelynYbarra  951-676-5237
Rosary Vicky Felizardo  951-676-4403
Rosary Makers Julie Arias 951-676-4403
Pro Life Paul Watkins 951-676-4403
Road to Emmaus Patrick Wolff 951-676-4403
Bible Study Mark Perry 951-760-8943
Parish Life Ministry Jeckie Alcaraz 951-695-6658
St. Michael’s Men’s Ministry Michael O’'Neil 951775 3256
Bread of Life Bible Study  Beatrice Ortiz  951-374-2972
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Readings for the week of June 7, 2026
Sunday: Dt 8:2-3, 14b-16a/Ps 147:12-13, 14-15, 19-20/1 Cor 10:16-17/Jn 6:51-58
Monday: 1 Kgs 17:1-6/ Ps 121:1bc-2, 3-4, 5-6, 7-8/Mt 5:1-12
Tuesday: 1 Kgs 17:7-16/ Ps 4:2-3, 4-5, 7b-8/Mt 5:13-16
Wednesday: 1 Kgs 18:20-39/ Ps 16:1b-2ab, 4, 5ab and 8, 11/Mt 5:17-19
Thursday: Acts 11:21b-26; 13:1-3 (580)/Ps 65:10, 11, 12-13/Mt 5:20-26
Friday: Dt 7:6-11/Ps 103:1-2, 3-4, 6-7, 8,10/1 Jn 4:7-16/Mt 11:25-30
Saturday: 1 Kgs 19:19-21/Ps 16:1b-2a and 5, 7-8, 9-10/Mt 5:33-37
Next Sunday: Ex 19:2-6a/Ps 100:1-2, 3, 5/Rom 5:6-11/Mt 9:36-10:8
Observances for the week of June 7, 2026
Sunday: The Most Holy Body and Blood of Christ
Monday:
Tuesday: St. Ephrem, Deacon and Doctor of the Church
Wednesday:
Thursday: St. Barnabas, Apostle
Friday: The Most Sacred Heart of Jesus
Saturday: The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary; St. Anthony of Padua,
Priest and Doctor of the Church
Next Sunday: 11th Sunday in Ordinary Time; Flag Day

Oracién de Corpus Christi
Oh JesUs precioso, el regalo de tu Cuerpo
y Sangre, compartido con nosotros, es
insondable.
Como el mand que sacié nuestra hambre,
llénanos donde nos falta.

Corpus Christi Prayer
O Precious Jesus, The gift of your Body and
Blood, shared with us, is unfathomable.
Like manna that satiated our hunger, fill us
where we lack.

Como el pan dado a Elias en el desierto, ey i ys Like the bread given to Elijah in the desert,
L. o
) sostehnos. [ > ’\ . %. - sustain us.
Concédenos una mirada a tu amor por j, y . Grace us with a glimpse into your love for us,
A nosotros, eenl ’ ) now and forever, present in the Eucharist.
ahora y para siempre, presente en la r 4 ! p Amen
Eucaristia. Amén. 1/4 '

Las lecturas de la semana del 7 de junio de 2026
Domingo: Dt 8, 2-3. 14-16/Sal 147, 12-13. 14-15. 19-20/1 Co 10, 16-17/Jn 6, 51-58
Lunes: 1 Re 17,1-6/ Sal 120, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8/Mt 5, 1-12
Martes: 1 Re 17, 7-16/ Sal 4, 2-3. 4-5. 7-8/Mt 5, 13-16
Miércoles: 1 Re 18, 20-39/ Sal 15, 1-2. 4. 5y 8. 11/Mt 5, 17-19
Jueves: Hch 11, 21-26; 13, 1-3 (580)/Sal 64, 10. 11. 12-13/Mt 5, 20-26
Viernes: Dt 7, 6-11/Sal 102, 1-2. 3-4. 6-7. 8. 10/1 Jn 4, 7-16/Mt 11, 25-30
Sébado: 1 Re 19, 19-21/Sal 15, 1-2 y 5. 7-8. 9-10/Mt 5, 33-37
Domingo siguiente: Ex 19, 2-6/Sal 99, 1-2. 3. 5/Rom 5, 6-11/Mt 9, 36-10, 8

Las conmemoraciones de la semana del 7 de junio de 2026
Domingo: El Cuerpo y Sangre de Cristo
Lunes:
Martes: San Efrén, diacono y doctor de la Iglesia
Miércoles:
Jueves: San Bernabég, apostol
Viernes: El Sagrado Corazon de Jesus
Sabado: Inmaculado Corazon de Maria; San Antonio de Padua, sacerdote y doctor de la Iglesia
Domingo siguiente: 112 Domingo del Tiempo Ordinario; Dia de la Bandera 3
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SCA Gift Shop Soft Opening

Saturday, June 6" 5pm

Join Fr. Timothy on Saturday, June 6" after the
4pm Mass for the soft opening of the new $t.
Catherine’s Religious Gift Shop near the church
restrooms. This weekend, come to the Open
House and browse different items after all the
Masses on June 6" and 7",

Acompaiie al Padre Timothy el sabado 6 de
junio, después de la Misa de las 4:00 p. m., para
la inauguracién preliminar de la nueva Tienda
de Articulos Religiosos de Santa Catalina,
ubicada cerca de los banos de la iglesia. Este fin
de semana, asista a la jornada de puertas

WE ARE MOVING!
OURWALKTO
EMMAUS AND THE
EVENING BIBLE
STUDY ARE NOW
EVERY MONDAY

NIGHT AT 6:00 PM
IN DI LEO HALL.
COME AND
JOURNEY WITH US.
EVERYONE IS
WELCOME!

abiertas y explore los diversos articulos después
de todas las Misas del 6 y 7 de junio.
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@ CONGRATULATIONS GRADUATES! @
We joyfully congratulate all of our graduates on this special achievement. Your hard work, dedication, and
perseverance have brought you to this important milestone, and we celebrate with you and your families.
As you begin a new chapter in life, may God continue to guide your steps, bless your dreams, and fill your
future with hope and purpose.
“Trust in the Lord with all your heart... and He will make straight your paths.”
— Proverbs 3:5-6
May the Lord bless you with wisdom, courage, and faith as you move forward into the future He has
prepared for you.
Congratulations and God’s blessings to the Class of 2026!







PALABRAS DE NUESTRO
PASTOR
PADRE TIMOTHY

Por Qué No Debemos Salir Temprano de la Misa
Cada domingo, los catélicos nos reunimos alrededor del altar para celebrar el regalo mas grande
que Jesus dejo a su Iglesia: la Sagrada Eucaristia. Sin embargo, no es raro ver a algunas personas
salir silenciosamente justo después de recibir la Sagrada Comunidn. A veces puede ser por
horarios, distracciones o simplemente por costumbre. Pero la Misa no termina realmente después
de la Comunién. De hecho, algunos de los momentos mas hermosos aun estan por venir.
Existe una reflexion sobre Judas saliendo temprano de la Ultima Cena. La Escritura nos dice que,
después de recibir el pan de Jesus, Judas salié. El Evangelio de San Juan dice: “Y era de noche”
(Juan 13:30). Los primeros Padres de la Iglesia vieron un profundo significado en esas palabras.
Judas no solo estaba dejando el lugar; estaba alejAndose de la Luz de Cristo.
En cambio, los otros apdstoles permanecieron con Jesus hasta el final. Se quedaron para
escuchar sus oraciones, recibir su bendicién y sus ultimas palabras de amor.
La Misa es nuestra participacién en esa misma Ultima Cenay en el Calvario. En cada Eucaristia,
Jesus se entrega completamente a nosotros — Cuerpo, Sangre, Alma y Divinidad. Sin embargo, la
celebracién no termina cuando recibimos la Comuniéon. Después de la Comunidén, entramos en un
momento sagrado de silencio, accién de gracias, oracién y bendicion final.
Imaginemos que somos invitados a cenar por un rey. ;(Comeriamos rapidamente y nos iriamos
antes de escuchar las ultimas palabras del anfitrion? Claro que no. Permaneceriamos por respeto
y gratitud.
Asi también en la Misa. Después de la Comuniodn, Jesus esta espiritualmente presente dentro de
nosotros de una manera Unica e intima. La Iglesia nos anima a quedarnos y orar, agradeciéndole
por suamor y su gracia. Luego, antes de ser enviados al mundo, el sacerdote nos da la bendicién
final — no como una simple formalidad, sino como una misién. Somos enviados fortalecidos por
Cristo para llevar su amor a los demas.
Los momentos finales de la Misa son importantes:
El silencio después de la Comunién nos permite hablar corazén a corazén con Jesus.
La oracién final reine todas nuestras intenciones.
La bendicién final nos concede la gracia de Dios para la semana que comienza.
La despedida nos recuerda que estamos llamados a vivir lo que hemos celebrado.
La palabra “Misa” proviene del latin missa, que significa “misién”. No debemos salir temprano
porque la Eucaristia no es simplemente algo a lo que asistimos; es una relacién en la que
entramos. Cristo se entrega totalmente a nosotros, y nosotros estamos invitados a permanecer
plenamente con EL.
Como familia parroquial, renovemos nhuestra reverencia por la Santa Misa. Permanezcamos hasta
la bendicion final y despedida y ensefiemos a nuestros hijos, con nuestro ejemplo, que cada
momento con Jesus es importante.
Que nunca tengamos prisa por alejarnos de la Presencia del Seior, sino que permanezcamos cerca
de El con corazones agradecidos y fieles.
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Saturday, June 6

4:00 pm Nathaniel and Mila Bacho
Manuel Rodriguez Macias
Carmen Rodriguez
Thelma Rodriguez

6:00 pm Abundia Cruz
Jose Rodriguez
Artemio D. Mupas

SUNDAY, June 7

8:00 am Alejandro de Guzman, Jr.
Alejandro de Guzman, Sr.
Rosario Caisip
Merlita Amora

10:00 am Jennie Rodriguez
Dominick Delgadillo
Amparo Nazam
Dulce Mendoza Ordonez

12:00 pm ].P. Sitjar
Rafael Sayson
Ted Sitjar
Leng Gonzalez

2:00 pm Juan and Dolores Vivanco
MFCC
Rafael Trujillo - Cumpleanos

5:00 pm Repose of the soul of Raj Thulsiraj
Juana Garcia
Nicolas Cunanan

o ALBA ALICIA MANNING
1O AM

* LINDA BARBEAU

UPCOMING FUNERALS

IO AM

MASS INTENTIONS

Monday. June 8

7:30 AM Joshua Gutierrez
Louise Sunga
Christina Kozinski

Tuesday. June 9
7:30 am Ezequiel Pineda
Hunter Bateman
Reynaldo Catanag
Raquel Jane Lazo, Healing & Birthday

Wednesday, June 10
7:30 am William Kinnick
Soledad Catanag for Healing

Thursday, June 11

7:30 am Bernabe and Teodora DelLa Cruz
Remedios Lee

6:30 pm Deacon John Barth
Maria Barth

Friday, June12

7:30 am Leonard and Lorelei Sunga
Clifford Chapman
Ryan Popkins



Prayer Requests for Healing
Petitciones de oracion por sanacion

GREGORY GOLAS
DARCIE DONOHUE
ELIZABETH PAVOLOUS

JEANNETE BURTON
BECKY RISHER
PABLO VALLIN

JOYCE CAIN
NENETTE SAMONTE
BOB MEADE
BONNIE WILLIAMS
LEUR ANDREW ALIDIO
LORNA ALIDIO
RIZZA BAWIN
AILEEN UMALI
DONALD EDWARDS
JASMIN FUENTES
LORETTA MARCUM
NANCY McCARTHY
JUDY CIORA
RACQUEL JANE LAZO
PAM BENSON

Prayer Requests for The Repose of Souls
Peticiones de oracion por el descanso de las almas

MARIAN E. KOSCIELAK
MARGARET GEORGE
REV. CHARLES PATRON
ERNIE CRUZ, JR.
ANN O'DOHERTY
HIEDE MIZON
PACIENCIA UMALI
EDITA LUCIA UMALI
ALFREDO GUNIO
ROSARIA RABBANI

GENO MCGOVERN
RITA HAYDEN
RONALD RODARTE
THELMA RODRIQUEZ
CYNTHIA ROBIO
MARIAN LUZ SANTOS
CHARLYN GILLERA YERBY
WILLIAM KINNICK
EDWARD ALLAN CONSTANTINO
LEONDRA MERCANO
MARIA BARTH
JIM FEDELE
JOHN BALISTERI

Praying for one another is an important
tradition in our Catholic faith communities.
Here we list those who are presently in need of
prayers, either for healing and restored health
or for the peaceful repose of the souls of those
who have recently passed into eternal life.

In order to keep the information current, we
will list the names submitted for two weeks
only. If the need still exists for the listing of
those who are ill, please give us a call or send
an email and we will gladly include the name
again. To contact us, please call Mary
Hitzeman in the Parish Office at 951-676-8136,
or send an email to
mhitzeman@sbdiocese.org.

Orar unos por otros es una tradicién importante
en huestras comunidades de fe catdlica. Aqui
presentamos a quienes actualmente necesitan
oraciones, ya sea por sahacion y recuperacion de
la salud o por el eterno descanso de quienes han
fallecido recientemente y han pasado a la vida
eterna.

Para mantener la informacion actualizada,
incluiremos los nombres enviados por dos
semanas solamente. Si aun existe la necesidad de
mantener en la lista a quienes estan enfermos,
por favor lldAmenos o envienos un correo
electronico y con gusto incluiremos el nombre
nuevamente.

Para comunicarse con nosotros, por favor llame a
Mary Hitzeman en la Oficina Parroquial al 951-
676-8136, o envie un correo electrénico a

mhitzeman@sbdiocese.org
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Whether you donate in person at Mass or
the parish office,
by mail or online, we would like to thank
you all for your
continued financial support and prayers.
Our parish remains
alive and vibrant because of your
generosity of
time, talent and treasure. Please
prayerfully consider including
St. Catherine of Alexandria, Temeculain
your will.
May God bless each and every one of you.

2026 Diocesan Development
Fund Appeal

Diocesan
Development
Fund
Campaign
Progress
2026
Diocesan
Goal:
$109,900
DDF Gifts
Received:

$94,534

$109,900

$89,900

$69,900

$94,534

$49,900

$29,900

What would you like us to pray for?

OFFERING - MAY 24, 202G

SUNDAY
SUNDAY COLLECTION 4 10,289
DROPPED OFF AT THE OFFICE % GGl

ONLINE $ 8,05
TOTAL % 25,00

thank you

OFFERING - May 3, 202G

SUNDAY

Sur\day collection $ 7584
Dropped off at the OFFice ¢ 383

Online $ 8457
Total ¥ 20,424

HELP IS NEEDED
IN THE FRONT
OFFICE.
IF YOU ARE AVAILABLE TO
HELP, PLEASE CALL MARY AT
951 676 8136
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Lumpia and Pancit Parish Fundraiser

Come and taste some Filipino food on June 1¢ from 1pm-¢ptm % ; ler R ETI RO
(after 12pm and 2pm Masses). Have fun and help raise funds _ e Saalal S G
for future parish events. See you there! '

Para hombres y mujeres

-R-eCQUdaCién de 'Fondos pé"quiai 2 ' mayores de 18 afnos
[Lumpia Y PancCit 82’1 03l WS Donativo: $120

Vengan a probar comida filipina el 1¢ de junio, de 1:00 p. .
a 4:00 p. M. (después de las misas de las 12:00 p. m. ¥ las 2:00

p. m.). Diviértanse y ayuden a recaudar fondos para futuros TEMEG"[A' cnurnnm n

eventos oquiales. i[,os eS| mos alli!
parmiqiinpsALAs Esparainas 3l JUNIO 5-7 2026

KAMLIM RETREAT CENTER
24101 CHRISTMAS TREE LN UNIT 9535 PERRIS
CA 92570 UNITED STATES .
(on(?fxii';il?:t;iglgzlsrzﬁ)nes ¢ pers:lllea‘{:; ;rc'i%::::
para Cristo - Pagina COMUNICATE A LOS

(951)852-8027  (909)272-0992

Informes v Inscripciones

Oficial SIGUIENTES NUMEROS
TELEFONICOS: CUPU |.|M|TADU ‘

Help Us Bless Our Community’s Students

¥ L o R R

] )3 S A Vﬁ AV% Donations accepted from June 8th - July 19th

vF
_\l |//

% 4
o
‘mneydmanmsalsoxceptedmme“bxksofh{xcyenvelopa(wmnschool

g & supplies donation on the front side of the envelope)

Backpacks
Notebooks

Glue Sticks
Folders

Rulers
Calculstors
Pencils, pens,
Crayons, Markers

’\
~N A
P
NS

All donations may be dropped off m the Works of Mercy bn
located m the back of the church or dropped off in the church
office dunng regular office hours




Update on the Courtyard Patio Project
As we continue to prayerfully move forward with the Courtyard Patio Project, we would like to
share an update with our parish family. After many thoughtful meetings and conversations with
members of the Courtyard Patio Committee and the Works of Mercy Ministry, plans for a beautiful
and welcoming patio space between Di Leo Hall and the Sheridan Building are beginning to take
shape. We are grateful to be partnering with All Pro Construction as we work together to bring this
vision to life for our community.

At this time, All Pro Construction is assisting us with navigating the permit process and the various
building requirements established by the City of Temecula. We are thankful for their guidance and
expertise as we continue this important step of the project.

The artistic renderings below of the courtyard patio offer a glimpse into what this future gathering
space will look like. The plans include an 18’ x 57°/41’ Alumawood insulated solid patio cover
connected to the Sheridan Building (picture 1), as well as a 24’ x 32’ free-standing Alumawood
insulated solid patio cover located in the center of the courtyard (picture 2). Together, these
additions will help create a welcoming environment where parishioners, families, and ministries
can gather in fellowship, hospitality, and community.

According to All Pro Construction, the total projected cost is $101,182.50, which includes
construction materials, labor, and permit fees.

As we continue this journey together, we humbly ask for your prayers for the success of this
project and for all those working to make it possible. We are especially grateful to everyone who
has contributed to this year’s DDF campaign. Your generosity not only supports the mission and
ministries of our Diocese, but also blesses us with the financial support needed for parish
improvement projects such as the Courtyard Patio Project and future improvements to our parish

campus.
For those who have not yet had the opportunity to participate in this year’s DDF campaign, we
warmly invite you to prayerfully consider making a contribution. Through your support, we
continue building a parish community rooted in faith, fellowship, and service.




Actualizacion sobre el Proyecto del Patio del Courtyard
Mientras continuamos avanzando en oracion con el Proyecto del Patio del Courtyard,
queremos compartir una actualizacion con nuestra familia parroquial. Después de muchas

reuniones y conversaciones reflexivas con los miembros del Comité del Patio del Courtyard y

el Ministerio de Obras de Misericordia, los planes para crear un hermoso y acogedor espacio

de patio entre el Di Leo Hall y el Edificio Sheridan estan comenzando a tomar forma. Estamos
agradecidos de poder colaborar con All Pro Construction mientras trabajamos juntos para
hacer realidad esta visidon para nuestra comunidad.

En este momento, All Pro Construction nos esta ayudando a navegar el proceso de permisosy
los diversos requisitos de construccion establecidos por la Ciudad de Temecula. Estamos
agradecidos por su orientacion y experiencia mientras continuamos con esta importante

etapa del proyecto.

Los disefos artisticos del Patio del Courtyard que aparecen a continuacion nos ofrecen una
vision de como sera este futuro espacio de encuentro. Los planes incluyen una cubierta sélida
aislada de Alumawood de 18’ x 57°/41’ conectada al Edificio Sheridan (imagen 1), asi como una

cubierta soélida aislada de Alumawood independiente de 24’ x 32’ ubicada en el centro del

courtyard (imagen 2). Juntas, estas mejoras ayudaran a crear un ambiente acogedor donde los
feligreses, las familias y los ministerios puedan reunirse en fraternidad, hospitalidad y
comunidad.
Segun All Pro Construction, el costo total proyectado es de $101,182.50, lo cual incluye
materiales de construccion, mano de obray tarifas de permisos.

Mientras continuamos este camino juntos, les pedimos humildemente sus oraciones por el
exito de este proyecto y por todos aquellos que estan trabajando para hacerlo posible.

Estamos especialmente agradecidos con todos los que ya han contribuido a la campafa DDF
de este afo. Su generosidad no solo apoya la mision y los ministerios de nuestra Didcesis, sino

que también nos bendice con el apoyo financiero necesario para proyectos de mejora
parroquial como el Proyecto del Patio del Courtyard y futuras mejoras en nuestro campus
parroquial.

Para aquellos que aun no han tenido la oportunidad de participar en la campafia DDF de este

ano, los invitamos cordialmente a considerar en oracion hacer una contribucién. A través de
su apoyo, continuamos construyendo una comunidad parroquial arraigada en la fe, la
fraternidad y el servicio mutuo.

ALUMA WOOD'

== INSULATED COVER ~—
3« FANG & LIGTS




ST. CATHERINE OF ALEXANDRIA

Discover. Walk with %ws ow

FAITH FORMATION FOR K-12 <—

-~
——
P

DISCOVER

God’s love

with Jesus

GROW

in faith
0 FAITH FORMATION

for life

in Faith.

Have a question about getting your child into formation, the formation
ministry or about getting involved, please call/text 951 387-5794

WHATETIOIBRING

Please bring with you the
following certificates for each
participant you wish to register

when you come in...
¢ Ongoing Formation,
Reconciliation, Eucharist=
Baptismal Certificate
* Confirmation= Baptismal
and Eucharist Certificates
e OCIA- (Over the age of 7
and preparing for baptism)
need Birth Certificate
For ADULT FAITH FORMATION,
please contact Den. John
or Den. Eduardo

Please note:
All fees are based on parish
registration and activity

Kz12:REGISTRATION

During the month of June

in the youth center all
-Wednesdays 4-7pm
-Thursdays 4-7pm

...the following

q’"fﬁg Sundays

* June 14" on the plaza
after all Masses

» June 21" in the youth
center from 9am-12pm

* June 28" in the youth
center from 9am-2pm

Late registration fee will be applied
to all registrations after June 30th.

VOLUNIEERS
NEEDED

o o

Room Aides
Office Helpers
Safety Monitors
and more...

All volunteers must complete a Live
Scan Fingerprint Background Check,
CMG Connect Online Certification
& On-site Training before
volunteering.

Come be apart of
making a difference

process. Time: 10:00-11:30am.

Mass.

¢ Sunday - OCIA adapted for Youth (All children over the age of 7 that have not been baptized). Two consecutive year

¢ Sunday - High School (All youth grades 9-12)* Confirmation is a two consecutive year process. Confirmation youth must
be 16 years old by April 1st of the second year of preparation. Time: Sunday 3:00-4:30pm and one Sunday a month 5pm

¢ Wednesday - Ongoing Formation Grades K-8 Available in English or Spanish* Time: 6:00-7:15pm

e Thursday - Ongoing Formation Grades 2-8. English * Time: 6:00-7:15pm

e Sacramental Preparation - Additional formation sessions for Reconciliation and Eucharist. Preparation is a two
consecutive year process. Participants are eligible to begin preparation in the second grade (sacrament will be received
in the third grade). Available in English or Spanish Time: One Saturday a month 9:00am-12:00pm + retreat (TBD).
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1 FORMATION FOR

QUENMRAER

Por favor traiga los siguientes
certificados para cada
participante que desee inscribir
cuando venga...

e Formacion Continua,
Reconciliacién y Eucaristia =
Certificado de Bautismo

* Confirmacidén = Certificados de
Bautismo y Primera Comunién

¢ OCIA = (Mayores de 7 afios y
creparéndose para el

autismo) necesitan Acta de
Nacimiento

Para FORMACION DE FE PARA
ADULTOS, por favor comuniquese
con el Diac. John
o el Diac. Eduardo.

Por favor tome en cuenta:
Todas las cuotas se basan en el registro y
la participacion en la parroquia.

en (o fe

Tiene alguna pregunta sobre como inscribir a su hijo en formacion, sobre el
ministerio de formacion o sobre cdémo involucrarse? Por favor llame o envie

un mensaje de texto al 951-387-5794.

INSCRIRCIONIK:12

e Durante el mes de junio en
el centro juvenil:

-Miércoles de 4:00 p.m. a 7:00

p.m.
-Jueves de 4:00 p.m. a 7:00
p.m.

(7? Los Siquienfes
Domingos

* Juniol4™ en la plaza
después de Misa

e Junio 21" en el centro
juvenil de am-12pm

e Junio 28" en el cento
juvenil de 9am-2pm

Se aplicara un cargo por inscripcion

tardia a todas las inscripciones después
del 30 de junio.

SEINECESITAN
VOLUNTARIOS?

« Ayudantes de sal6n

- Asistentes de oficina

- Monitores de seguridad y
més...

Todos los voluntarios deben completar
una verificacion de antecedentes con
huellas digitales Live Scan,

la certificacion en linea de CMG
Connect

y la capacitacién presencial antes de
servir como voluntarios.

Venga y sea parte de
hacer la diferencia.

Horario: 10:00-11:30 a.m.

mensual los domingos a las 5:00 p.m.

« Domingo - OCIA adaptado para jévenes (todos los nifios mayores de 7 afios que no han sido bautizados). Proceso de dos afios consecutivos.

* Domingo - Escuela secundaria | preparatoria (todos los jévenes de grados 9-12).* La Confirmacion es un proceso de dos afios consecutivos. Los
jovenes deben tener 16 aflos cumplidos antes del 1 de abril del segundo afio de preparacién. Horario: domingo de 3:00-4:30 p.m. y una misa

« Miércoles - Formacion continua para grados K-8. Disponible en inglés o espafiol.* Horario: 6:00-7:15 p.m.

« Jueves - Formacién continua para grados 2-8. En inglés.* Horario: 6:00-7:15 p.m.

* Preparacion sacramental - Sesiones adicionales de formacién para la Reconciliacién y la Eucaristia. La preparacion es un proceso de dos afios
consecutivos. Los participantes pueden comenzar la preparacion en segundo grado (el sacramento se recibira en tercer grado). Disponible en
inglés o espafiol. Horario: un sabado al mes de 9:00 a.m.-12:00 p.m. + retiro (por determinar).

As we closed out our final High School Faith Formation session of the year, our hearts were filled with gratitude for each

and every one of our teens. It has been a blessing to walk alongside them in faith, friendship, and growth.

We pray they continue to seek Christ, trust in His plan, and grow in wisdom, courage, and love throughout the summer

and beyond. May the Holy Spirit continue to guide their hearts and strengthen their faith each day.
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Does your
organization need a
newsletter?

We'll cover the
printing costs!

Learn more at
Ipicommunities.com

951.760.8943

Mark@MarkPerryRealty.com

REALTOR®
CalBRE 0174345

Dedicated to the Development
of a Healthy Community

s
\\% HONESMART

delivered
to your inbox
every week.

Scan to subscribe on
parishesonline.com

WE'RE HIRING

Ad Sales Executives
Paid Training

Some Travel

Work-life Balance
Full-time with Benefits
Serve Your Community

e o o o o

Visit www.4lpi.com/careers

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Francis Law Firm

FAITH-BASED COUNSELING
& LEGAL SERVICES
Specializing in Catholic Estate Planning
Compassionate Guidance
Rooted in Christian Values

chrancisjd@gmail.com 991-466-7452

32389 Temecula Pkwy #110
TEMECULA
951-302-7295

26490 Ynez Rd., Unit A
TEMECULA
951-676-9672

7 30660 Benton Rd., #D-403
WINCHESTER
951-325-2141

_foly www.WABAGRILL.com

PAT’s PLUMBING

LEAK SPECIALIST
GENERAL PLUMBING

24 HOUR
EMERGENCY SERVICE

(951) 760-6430
Lic#298112

Eat Smart, Be Lo, j¢hy !”
o

Christina Francis

'FREEADD

ESIGN

35 YEARS
EXPERIENCE

SENIOR

DISCOUNTS

| Call 800.950.9952 |

nB ELECTRICAL FLAT RATES > FAST SERVICE
S ERVICE NO SURPRISES>> FREE ESTIMATES
Wire You Waiting?

Call us now for your electrical needs.
Interior & Exterior | Big or Small - We Do It All!

- Decorative Lighting & Fixtures « Ceiling Fans & New Outlets

« Doorbell & Security Cameras - Smart Switches & Thermostats

« Flat Screen TV Installations & Ethernet - Dedicated Circuitry

« Electrical Vehicle Chargers & Landscape Lighting
« Electrical Code Corrections & Emergency Service
« Electrical Panel Repairs & Backup Generators

Call 951-201-01

www.RBElectricalService.com

Google yelps

Lic. #949601 20+ Years of Experience 4 k444 IEEIEIE

RADIL P QUERIDO

neN RES 1 Property Damage Restoration
Lo FARMERS & O -
U2 nsurance . & ) 2 * Fire - Water
Auto « Home © Life « Commercial fas (<

951-302-4440 « Parishioner
Spanish Spoken e Tagalog Spoken

2+ Mold * Storm Damage

& Development Inc

Reconstruction & Remodeling
Residential - Commercial * General Contracting
v Family-Owned & Operated
v Clean & Detail-Oriented Work
v Integrity ¢ Transparency * Reliability
v Emergency Restoration Services Available
“Restoring Your Property with Quality & Care”

951-970-2507

tradesmenrestoration.com CSLB Lic. #1121363

Robin Daniel
your Realtor®
license#02190855

b

r\’

951-899-0490

www.heartandhomeca.com

robin@heartandhomeca.com
Real Edde willh
w S—(%’WJL "y H’WT

Engage with consumers in
your neighborhood.

St. Catherine of Alexandria, Temecula, CA 05-4224



OVERLAND DENTAL PRACTICE

Ivonne Vazquez, D.D.S.
Over 20 Years Experience
41653 Margarita Rd. Suite 107

Temecula CA 92591
(In the Red Lobster Shopping Center)

WE APPRECIATE OUR

ADVERTISERS fod| BOOFING

Patients with
No Insurance
vean $79°

* Digital X-Ray
* Regular Cleaning

They allow us to | 951-322-8760

print this bulletin. GorrocinoRoofing.com

PPO / SOME HMO's ACCEPTED |
° Thank VORL * New Roofs * Roof Repair
¢ Water Proofing

(951) 695'871 | * Sheet Metal

*Some Restrictions Apply  wwww.OverlandDentalPractice.com ; ¢ Tile * Shingle

" CRUISE PLANNERS gfﬁ catholicmaich’

&7 CRUISES, RESORTS & MORE  [m]

California
CatholicMatch.com/CA

Independently Owned &Operated
Steve and Cindy Evans - Crui
Travel Specialists 4
951-223-3921

32333 Pamilla St
Winchester, California 92596
@ Steve &Cindy Evans - Cruise Plann
® Funtimetraveler

", LOWPRESSURE? SLAB LEAKS? REPIPE1 YOUR HOME!

REPHPE 1 ] FREE ESTIMATES ¢ LIFETIME WARRANTY « CALL NOW

<« 1-866-REPIPET1

® LOSANGELES @ VENTURA® INLAND EMPIRE ® ORANGE COUNTY @ SAN DIEGO
SEWER LINE SERVICES AVAILABLE

www.funtimetraveler.com

=]

[AEA0)

) — 1-866-737-4731 FEAE
— www.repipel.com g#

Ad ve rtise in O u r \ Parishioners « Valued Church Vendor
Church Bulletin! e \ H 2= conormonine

v/ Move-Ins & Move Outs 1V AC I
v Top quality, Professional, 9 REFRIGERATION

Detailed Cleaning Services
v Work Guaranteed SERVICES = SALES = INSTALLATION

Contact Bradley Van Patten (951)326-0182 RESIDENTIAL & COMMERCIAL

bvcnpqtten@4lpi.com Parishlonar 420 N. MCKINLEY STREET, SUITE 149, CORONA
(800) 950_9952 X39" FamilyOwne(Ll’_C&#%Zg;t’edSince 1980 951-255-0169 LIC# 948047

L

CareHearths {} |© ADT-Monitored Home Security

I“-HOME SE"Iun cnnE |- Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust —-

951-760-2384 ® Burglary ® Flood Detection

Collor Toxt Us ; ’
COMPETENT, COMMITTED, COMPASSION ® Fire Safety ® Carbon Monoxide

833-287-3502

Support Our Advertisers!

Vision to Fit Your Lifestyle

;\‘ REID & -Busim'ass La
;\;s; HELLYER Estate lel

" LITIGATION « REAL ESTATE « BUSINESS -Immigratiol

Medical & Surgical Services - Complete Eye Exams
Refractive Cataract Surgery - Advanced Technology
Intraocular Lenses - Interventional Glaucoma
Oculoplastics/Cosmetic Services

cOmplete Optical Services BANKRUPTCY « MEDIATION -Mergm& A[:qm{L S

SERVING THE AREA FOR 35 YEARS 38975 Sky Canyon Drive, Suite 203 --Reau!‘?state Law

MURRIETA TEMECULA MENIFEE Attorney Murrieta, CA 92563 -Transactional Law
40700 California Oaks Rd. #106 40945 Winchester Rd. 29950 Haun Rd. #206 Donald W. Hitzeman : =
Phone: (951) 695-8700 Hablamos espaiiol

951-696-1135 |———

lob + ﬁe Bring Smiles to Your Party || /o b
www.lobue2020eyes.com Se {  RentYourPhotoBooth Today! | Fromenessommemens
3 <E Dr.Thomas LoBue and Dr. Stephen LoBue have —
3 er a dedicated team nte L <> B E l e
E’ put together a dedicated team of talented Laser & Eye Medical m [nc. We'com

?E:INER & DRAIN CLEANIN p ! Y; ‘h‘}:]
<Y :wgl,? o

a2\t
917-335-7560 CALL/TEXT

Vision to fit your lifestyle.

smile@selfienere.com

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Catherine of Alexandria, Temecula, CA 05-4224



